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PARISH STAFF DIRECTORY 
Sandra Landeros (Business Manager) ext 102 
Jennifer Diaz (Administrative Assistant) ext 101 
Norma Montano (First Com and Conf Coord) ext 106 
Martha Marquez (sacristan) ext 108 
Deacon Ezequiel and Lourdes Martinez   
                           (RCIA Coordinator) ext 110 

Certificate  

Certificado 

Pre-Baptism Class 

Clase Pre-Bautismal 

Private Baptism 

Bautizo Privado 

Wedding Anniv 

Aniv de Bodas 

Funeral/Ashes 

Funerales 

Celebration Photos 

Fotos  
Payments 

Pagos 

Pastor      Deacons 

Rev. Julio Gonzalez    Dcn. Jorge Perez 

      Dcn. Oscar Corcios 

      Dcn. Ezequiel Martinez  

      Dcn. Victor Ramos     

Adoración Eucarística 

se lleva a cabo todos los jueves de 8:00am a 6:00pm 

en la Iglesia. Primer viernes del mes de 6:30pm—

1am. Primer Sábado del mes de 6:00pm-7:00am y 

todos los viernes de 7:00 p.m. a 10:00 p.m. 
 

Unción de los Enfermos 

Llame a la Rectoría (562) 633-1126  

Eucharistic Adoration  

is held every Thursday from 8:00AM  to 6:00 PM 

in the Church. First Saturday of the month from 

6:00 p.m. to 7:00 a.m. and every Friday from  

7:00 p.m. to 10:00 p.m. 

 

Anointing of the Sick 

 Call the Rectory (562) 633-1126 

MASS TIMES in English 

Sunday 8:30 a.m., 11:30 a.m.  
 

HORARIOS DE MISA en Español 

Lunes a Viernes  6:00p.m. 

Primer Sábado del Mes 8:00am 

Sábado 5:00p.m. 

Domingo 7:00a.m., 10:00a.m., 1:00p.m., 2:30 p.m. 

Parish Office Hours 
Horarios de Oficina Parroquial 

Monday—Friday / Lunes a Viernes 

9:00am—1:00pm 

2:00pm—4:00pm 

Saturday and Sunday: Closed 

Sabado y Domingo:  Cerrado 

Baptisms 

Bautismos 

Quinceañera Marriage 

Matrimonio 

Scan to give Online!  
Escanea para realizar tu donación  

enlinea 

Grupo de Oración “Fuego de Amor” 
Coordinadores Juan Y  Karina  Vermudez ext 122 

Reuniones: Martes  7:00pm a 9:00pm en el Salon Parroquial 

Proclamadores de la Palabra de Dios 
Coordinador Marcos Trujillo ext 124 

Reuniones: Ultimo Viernes del Mes   7:00pm a 9:00pm  

Grupo Pro Vida 
Coordinador Alberto y Gabriela Armendariz ext 121 

Reuniones: Viernes  7:00pm a 9:00pm  Room 105  

Grupo Misioneros del Padre Jose Pawlicki 
Coordinador Eddie Cruz 

Reuniones: Martes    7:00pm a 9:00pm  Room 106 

Adoradoras 
Coordinadora Irene Martinez 

Reuniones: Primer Viernes del Mes   7:00pm a 9:00pm 

Ujieres 
Reuniones: Segundo Domingo del Mes   8:00am 

Grupo Despertar 
Reuniones: Jueves    7:00pm a 9:00pm 

Grupo  Guadalupanos  
Coordinador Armando Crespo ext 128 

Reuniones: Dia 12 del Mes   7:00pm a 8:00pm 

Grupo de Matrimonios  “Fuente de Vida” 
Coordinadores Jaime y Magdalena Soto  ext 127 

Reuniones: Viernes    7:00pm a 9:00pm 

Coro Canto de Amor 
Coordinador Angel Trujillo ext 129 

Reuniones: Viernes    7:00pm  

Coro Lati2 Música de Dios 
Coordinadora Maria De La Torre ext 126 

Misa de 11:30am 

Parish Groups and Ministries/Grupos y Ministerios 

Almas de la Caridad 
Coordinador Diacono Jorge Perez ext 113 

Quinceañera/Wedding Coordinator  
Coordinadora Marcela Reed ext 125 

Choirs/Coros 
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Readings for Sunday 

3 de December 

We are happy to list the names of persons who need special prayer. 
Please call the parish office to add the name to the list. Make sure you 
have permission from the person prior to calling. 
Nos complace agregar los nombres de las personas que necesitan una 
oración especial. Por favor llame a la oficina de la parroquia para 
agregar el nombre a la lista. Asegúrese de tener permiso de la perso-
na antes de llamar. 

PRAYER INTENTIONS 
For the Sick 

Tristan Ruiz,  Maya Muñoz, Blanca Frausto,  
Norma Montaño,  Isabel, Eleonor Ferra, Frances 

Saldana, Ardis vanHaaster,  Virginia Sanchez, Maria 
Elena Ayala, Margarita Ayala, Jil Santa,  

Martha Benavente, Carol Navarro,  
Maria Elena Sandoval Gonzalez,  

Rosalba Olmos, Katie Marie Anderson, Maria De 
Jesus Perez, Lorena Muñoz Morales, Luz Leon,   

Vance Richards, Pedro Chavarin, Allan J. Fuentes, 
Andy Ruiz, Bermudo Flores, Francisco Garces, 

Grace Salvador,  Genoveva Navar,  
Alma Rosa Cabrera, John Volak, Rosa Salazar,  

Familia Torres, Susan Perren, Teresa Martinez, Gil-
berto Miranda Meza,  Librada Ochoa, Fr. Jesse 

Galaz, Nicolas Cazares,  
Gertrudis Frias,  Josefa Campos, Brian Nuñez , 
Guadalupe Barboza, Jorge Solis, Kevin Pinzon, 

Richard Garcia , Cecilia Vera Garcia, Kianna Romo, 
Cecilia Vera Garcia, Juan Carlos Dominguez,  

Dania Gonzalez, Joan Gonzalez, Barbara Mcfadden, 
Ignacio Marquez 

First Sunday of Advent 

Sabado/Saturday 
5:00 pm  
 Briana Estela Sanchez (cumpleaños) 
 Jose y Carmen Reveles †, Samuel Yepez †, Gonzalo Huerta †,   
 Jose Gonzalo Huerta Noriega †, Jose Manuel Gallardo Martinez †,  
 Jose Gonzalo, Jesus Pinzon †, Federico Pinzon †,  
 Maria Cabezas y Francisco Valencia †, Saturnino De Jesu Ruacho †, 
 Victoria Velez †, Valeno Moreno †, Ausencio Davalos †,  
 Guadalupe Cruz †, Jose Valencia Victoria †  

Domingo/Sunday 
7:00 a.m.    
 Ludivina Bautista (cumpleaños) 
 Mayolo Galarza (salud) 

8:30 a.m. 
  Sergio and Luz Colon (int.) 
 Allison Reyes (birthday) 
 Sheila Esparza † 
10:00 a.m.   
 Catalina y Salvador Becerra (salud) 
 Adrian Solorio (int.) 
 Jose Gonzalo †, Jose Manuel Gallardo †,  
 Brian Valenzuela †, Justino Garcia †,  
 Maria Concepcion Ramirez †, Jesus Barba †,  
 Bartolo Solorio †, Oscar Alfonso Esparza †,  
 Susana Gonzalez †  
1:00 p.m.   
 Cecilia Vera Garcia (salud) 
 Fernando Torres †, Gerardo Barrera Zavala †,  
 Gilberto Zavala Moreno †,  

2:30 p.m. 
  
 Gonzalo Huerta †, Jose Gonzalo Huerta Noriega †,  
 Jose Manuel Gallardo Martinez †, David Maldonado † 

 
Lunes/Monday 
6:00 p.m. 
 Gonzalo Huerta †, Jose Gonzalo Huerta Noriega †, 
 Jose Manuel Gallardo Martinez †, Jose Gonzalo †,  

Martes/Tuesday 
6:00 p.m. 
 Irene Campos (int.) 
 Gonzalo Huerta †, Jose Gonzalo Huerta Noriega †,  
 Jose Manuel Gallardo Martinez †, Jose Gonzalo †, 
 Roberto Campos †, Jose Padilla  † 
Miercoles/Wednesday 
 Amor Barrera (cumplleaños) 
 Gonzalo Huerta †, Jose Gonzalo Huerta Noriega †, 
 Jose Manuel Gallardo †, Jose Gonzalo †,  
Thursday/Jueves 

  Gonzalo Huerta †, Jose Gonzalo Huerta Noriega †, Jose Gonzalo †, 

 Jose Manuel Gallardo † 
Friday/Viernes 
 Gonzalo Huerta †, Jose Gonzalo Huerta Noriega †, Jose Gonzalo †,  
 Jose Manuel Gallardo †  

Mass Intentions  
    for the Week 

First: Isaiah 63: 16b-17, 19b; 64: 2-7 

Psalm: Psalms 80: 2-3, 15-16, 18-19 

Second: First Corinthians 1: 3-9 

Alleluia: Psalms 85: 8 

Gospel: Mark 13: 33-37  
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Religious Education Office Hours/Horarios de Oficina de Educación Religiosa 
 

Office Hours , Thursday and Friday  12:00pm - 4:00pm   5:00pm -9:00pm 
 

Saturday and Sunday  8:00am – 12:00pm    1:00pm -  5:00pm                                                                  
                                          

Closed Monday and Wednesday 

Jardín de sanación para víctimas-
sobrevivientes de abuso sexual 
Con el apoyo continuo del Arzobispo 
José H. Gomez, el tercer jardín de 
sanación en la Arquidiócesis de Los 
Ángeles dedicado a víctimas-

sobrevivientes de abuso sexual fue bendecido recientemente en la 
Parroquia San Francis de Sales en la ciudad de Sherman Oaks. 
Estos jardines son una manifestación de nuestro cuidado y apoyo 
a aquellos afectados por el abuso sexual en todas sus formas. Los 
otros dos jardines están ubicados en el Centro San Camilo en Los 
Ángeles (Región Pastoral San Gabriel) y en la Parroquia Nuestra 
Señora de la Asunción en Ventura (Región Pastoral Santa Bárba-
ra). La Arquidiócesis alienta a cualquier persona que tenga infor-
mación sobre abuso sexual a que presente un informe a las autori-
dades policiales y/o llamar a la Oficina del Ministerio de Asistencia 
a las Víctimas al (800) 355-2545 o esbribir a protect@la-
archdiocese.org. Para obtener más información sobre los esfuer-
zos de prevención y protección del abuso de la Arquidiócesis, por 
favor visite https://lacatholics.org/protect/. Para más información 
sobre los Jardines de Sanación, visite lacatholics.org/healing-
gardens. 

DID YOU KNOW? 
Garden of healing for victim-survivors of sexu-
al abuse 
With the continuing support of Archbishop José 
H. Gomez, the third garden of healing in the 
Archdiocese of Los Angeles dedicated to victim-

survivors of sexual abuse was recently dedicated at Saint 
Francis de Sales Parish in Sherman Oaks. These gardens 
are a manifestation of our ongoing care for and support of 
those impacted by sexual abuse in all its forms. The other 
two gardens are located at St. Camillus Center for Spiritual 
Care in Los Angeles. (San Gabriel Pastoral Region) 
and Our Lady of the Assumption Parish in Ventura (Santa 
Barbara Pastoral Region). The Archdiocese encourages 
anyone with information regarding sexual abuse to please 
make a report to law enforcement and/or the Office of Vic-
tims Assistance Ministry at (800) 355-2545 or protect@la-
archdiocese.org. For more information on the abuse pre-
vention and protection efforts of the Archdiocese, please 
visit https://lacatholics.org/protect/. For more information 
about the Gardens of Healing, please visit lacatholics.org/
healing-gardens. 

https://lacatholics.org/healing-gardens/
https://lacatholics.org/healing-gardens/
https://lacatholics.org/healing-gardens/
https://lacatholics.org/healing-gardens/
mailto:protect@la-archdiocese.org
mailto:protect@la-archdiocese.org
https://lacatholics.org/protect/
https://lacatholics.org/healing-gardens/
https://lacatholics.org/healing-gardens/
https://lacatholics.org/healing-gardens/
https://lacatholics.org/healing-gardens/
https://lacatholics.org/healing-gardens/
mailto:protect@la-archdiocese.org
mailto:protect@la-archdiocese.org
https://lacatholics.org/protect/
https://lacatholics.org/healing-gardens/
https://lacatholics.org/healing-gardens/
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First Sunday of Advent 
Mark 13:33-37 
 
Today is the first Sunday of Advent, but what exactly does advent mean?  Not only is 
it the first season of our liturgical calendar, but simply put, advent is defined as the 
arrival of a notable person.  Now let me ask you this, who can be more notable than 
our beloved Jesus Christ?  No one.  During advent, we acknowledge that Jesus is 
coming, whether it be during His birth on Christmas or His second coming where He 
will judge the living and the dead, or the day that we are called home and meet Him 
face to face. 
The truth is, we don’t know when He will return.  Even though we anxiously await His 
return, we just don’t know when it will happen.  This is what Jesus is trying to explain 
in the Gospel reading for this Sunday.  He warns us to be watchful and alert.  He tells 
us that we don’t know when the “lord of the house” will return.  It could be at any 
given time: evening, midnight, cockcrow or in the morning.  The only thing that is for 
sure is that Jesus will return, but will you be awake ready for Him or will He find you 
sleeping? 
My brothers and sisters, during this time of Advent, as we anxiously await the arrival 
of Jesus Christ, lets make it a point to prepare ourselves.  Let’s begin by preparing 
our hearts for the coming of our Lord Jesus.  Let your heart become a manger for 
Him.  Allow Him, the King of the Universe, to reign in your heart.  By doing so, I can 
guarantee to you, that you will be doing what He is advising us to do and that is to be 
watchful and alert.   
Stay awake because Jesus is coming. 
-Dn. Ezequiel 
 
Primer Domingo de Adviento 
Marcos 13:33-37 
 

Hoy es el primer domingo de Adviento, pero ¿qué significa exactamente adviento? No 
sólo es la primera temporada de nuestro calendario litúrgico, sino que, en pocas pala-
bras, el adviento se define como la llegada de una persona notable. Ahora déjame 
preguntarte esto, ¿quién puede ser más notable que nuestro amado Jesucristo? Na-
die. Durante el Adviento, reconocemos que Jesús viene, ya sea durante Su nacimiento 
en Navidad o Su segunda venida, donde juzgará a los vivos y a los muertos, o el día 
en que seamos llamados a casa y lo encontremos cara a cara. 
La verdad es que no sabemos cuándo regresará. Aunque esperamos ansiosamente su 
regreso, simplemente no sabemos cuándo sucederá. Esto es lo que Jesús intenta ex-
plicar en la lectura del Evangelio de este domingo. Nos advierte que velemos y este-
mos preparados. Nos dice que no sabemos cuándo regresará el “dueño de la casa”. 
Puede ser en cualquier momento: ya sea al anochecer, o medianoche, o al canto de 
gallo o a la madrugada. Lo único que es seguro es que Jesús regresará, pero ¿estarás 
velando y preparado para recibirlo o te encontrará durmiendo? 
Mis hermanos y hermanas, durante este tiempo de Adviento, mientras esperamos an-
siosamente la llegada de Jesucristo, procuremos prepararnos. Comencemos preparan-
do nuestro corazón para la venida de nuestro Señor Jesucristo. Deja que tu corazón 
se convierta en un pesebre para Él. Permite que Él, el Rey del Universo, reine en tu 
corazón. Al hacerlo, puedo garantizarte que estarás haciendo lo que Él nos aconseja 
que hagamos, que velemos y estemos preparados. 
Mantente preparado porque Jesús viene. 
-Dn. Ezequiel 
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Nuevos feligreses 
Damos la bienvenida a nuevos miembros a la 

Iglesia Católica y a la Parroquia de Nuestra Se-
ñora del Rosario. Si es nuevo en el área o está 

interesado en aprender más sobre la fe católica,  
llame o visite la oficina parroquial. Lo alentamos 

a que se registre en nuestra parroquia. Puede 
encontrar este formulario en línea o en el oficina 

parroquial. 

New Parishioners 
We welcome new members to the Catholic Church and 
to Our Lady of the Rosary Parish. If you are new in the 
area or interested in learning more about the Catholic 

faith, please call or stop by the parish office. We en-
courage you to register at our parish. You can find this 

form online or at the parish rectory. 

13843 Paramount Blvd 
Paramount, CA 90723 

 
Lic. Raul Ruiz FDR 2898 

 
562 634-9847 Office 
310 863-5707 24hrs 

 
Envios a Mexico 

Entierros y Cremaciones 

Paramount Mortuary 

SUPPORT OUR ADVERTISERS 

Marali Beauty Salon 
 

8011 Somerset Blvd 
Paramount CA 90723 

Maggy:  
562-964-1126 

 

Pregunte por 
las especiales 


